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2.

Zástupky!a policajného komisára Giovanna  
Guarrasiová, rozvalená v hojdacej sieti pod plachtou, 
ktorá ju chránila pred sopečným popolom, sa už nie-
ko&ko hodín kochala prírodným oh!ostrojom. Občas 
natiahla ruku k jednému z dvoch dat&ovníkov, medzi 
ktorými bola sie( zavesená, odrazila sa a nechala sa 
e)te chví&u jemne kolísa(.

Nič také predtým e)te nevidela.
Vrchol Etny pripomínal ohnisko chrliace plame-

ne. O čosi vy))ie sa týčil st*p popola a sopečných 
trosiek. Láva sa aj tentoraz zrejme vydala smerom do 
Valle del Bove, neobývanej priehlbiny na východnom 
svahu, ktorá slúžila ako záchytná nádrž – pre dedin-
ky roztrúsené po úpätí sopky bola spásou.

Zapla si bundu a natiahla sa k záhradnej stolič-
ke, na ktorej mala odložené tie najdôležitej)ie veci: 
iPhone, papierové vrecú)ko s pečenými ga)tanmi, 
)katu&ku modrých gauloisiek, popolník a sprej proti 
komárom. Vytiahla cigaretu, zapálila si a zhlboka si 
potiahla prvý )luk.
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Tridsa(devä( rokov, rodáčka z Palerma. Dvanás( 
rokov v policajnej službe, z toho prvých )es( zasvä-
tených boju proti ma+i. ,ivotopis pre)pikovaný 
úspe)ne vyrie)enými prípadmi. Po troch rokoch 
v Miláne, kde pôsobila ako vrchná komisárka na 
kriminálke na Via Fatebenefratelli, viedla Giovanna 
Guarrasiová, pre priate&ov Vanina, už jedenásty me-
siac oddelenie vrážd kriminálnej polície v Katánii.

Z Palerma sa vrátila len pred hodinou – unavená 
a zničená ako vždy, ke- sa blížil ten osudný dátum. 
Osemnásty september bol pre !u d!om bolestivých 
spomienok, ktoré nikdy nevyblednú a sužujú ju 
smútkom, s ktorým sa musí jednoducho nauči( ži(.

V Miláne, tak vzdialenom od Sicílie, to vydržala 
tri roky. Tri dlhé zimy, počas ktorých chytá človeka 
z počasia depka a počas ktorých sa dokonca naučila 
lyžova(. A k tomu tri letá strávené v nekonečných 
kolónach na dia&nici pri každej vzácnej vo&nej chvíli, 
len aby sa dostala k najbliž)iemu kúsku mora.

Nikto ju do toho nenútil. Sama to tak chcela. 
A popravde, v)etkým bolo jasné, že Miláno pre 
!u nebolo to pravé. Ak v)ak mala zmena zafun-
gova(, musela by( radikálna. V kritickom období,  
po tom v)etkom, čo sa stalo, to jednoducho po-
trebovala.

Za meno Vanina v-ačila matke. To ona ju tak 
prekrstila. Rada sa chválila tým, že ho prevzala 
zo Stendhalovej novely Vanina Vanini, hoci o  jej 
príbehu nemala ani páru. Bola to neobvyklá zdrob-
nenina, ktorú si väč)ina &udí aj tak skomolila na 
typicky sicílske a menej poetické „Vannina“.
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Na dedinku Santo Stefano natra+la náhodou pár 
týžd!ov po príchode do Katánie. Oáza pokoja na 
úpätí Etny, kde zdanlivo v)etko fungovalo. Očarená 
touto dokonalos(ou a aj faktom, že k moru to mala 
sotva )tvr(.odinu, sa rozhodla usadi( práve tu. Bez 
&útosti vymenila blízkos( komisariátu za svätý pokoj.

Bola to správna vo&/a.
Niekdaj)í vidiecky domček pristavaný k panské-

mu sídlu v centre obce pre)iel nedávnou rekon-
)trukciou. Mal záhradu a dokonca aj citrusový hájik. 
V centre Katánie by niečo podobné nehrozilo, a ak 
aj áno, nedoplatila by sa.

Tých pár hodín le!o)enia v hojdacej sieti stačilo, 
aby na zástupky!u Guarrasiovú do&ahla únava na-
hromadená za posledných jedenás( mesiacov. Dnu 
ju neprinútil ís( ani vlhký večer.

Ani jej nálada, už aj tak poznačená tragickým 
výročím, sa nezlep)ovala. Neprispievala tomu ani 
vyhliadka na osamelý večer. Možno predsa len mala 
prija( pozvanie kamarátky Giuli, vlastným menom 
Marie Giulie De Rosovej. Tá ju celý de! otravovala 
telefonátmi a správami, ktoré Vanina vytrvalo ig-
norovala. Lákala ju na večeru do nového podniku 
v centre. 0pecializovali sa v !om na miestnu kuchy-
!u, pomaly kysnutú pizzu a remeselné pivá – presne 
ten typ podniku, aký Vanina inak milovala. Lenže 
Giuli nikdy nechodila von v men)ej ako )es(- či se-
demčlennej zostave a Vanina dnes na spoločnos( 
jednoducho nemala náladu.

Usúdila, že najlep)ie bude strávi( tento pokafraný 
večer na pohovke pri +lmovom maratóne čiernobie-
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lych klasík. Aspo! ju to odpúta od melancholických 
my)lienok.

Vanina pustila nohu na zem a snažila sa sie( ne-
prevráti(, no ako vždy sa zakolísala a spadla z nej. 
Pohotovo vyskočila a z du)e si zanadávala. Bolo len 
otázkou času, kedy pristane zadkom v tráve. Bo&avé 
kríže jej pripomenuli, že vo svojom veku by ich po 
krátkej ceste autom a chví&ke na večernom chlade 
nemusela ma( také skrehnuté. Mohla si za to sama. 
Roky systematicky bojkotovala posil!ovne, bazény, 
tréningové centrá a čoko&vek, čo len trochu zavá!alo 
)portom.

Pre)la cez trávnik odde&ujúci dom od hlavnej bu-
dovy, vybehla po troch schodoch z lávového kame!a 
a potlačila vchodové dvere, ktoré nechala pootvore-
né. V stiesnenej predsieni, kde sa ledva dalo otoči(, si 
zložila bundu a drobnosti. Aspo!že sa sem zmestila 
stará komoda z ich domu v Castelbuone, ktorý pred 
mnohými rokmi jej matka predala. Ona by ho ne-
predala nikdy, no vtedy mala len )trnás( a jej názor 
nikoho nezaujímal.

Vo)la do obývačky oddelenej od kuchyne posuv-
nými dverami. Dominoval jej okrúhly stôl – roz-
(ahovací, hoci sama ho roz(ahovala len málokedy 
– a knižnica, v ktorej dva rady kníh zúfalo bojovali 
v dokonalom chaose o miesto so v)elijakými ha-
raburdami. Hne- ved&a stála -al)ia, ove&a väč)ia 
knižnica. Bola maniakálne natrieskaná videoka-
zetami a DVD-čkami, ktoré lemovali televízor so 
)tyridsa(dvapalcovou obrazovkou. Jednu stenu po-
krývali odhora nadol plagáty starých +lmov. V)etky 
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talianske a v)etky do jedného sa odohrávali na Sicílii. 
V rohu trónilo kožené kreslo s taburetkou a príruč-
ným stolíkom.

Zástupky!a Guarrasiová mala pre staré talian-
ske +lmy, najmä tie artové, slabos(. A +lmy na-
krútené na Sicílii boli priam jej vá)!ou. Zbiera ich 
už roky, pod&a možnosti v neskrátených verziách. 
Zhá!ala aj tie najvzácnej)ie a najnedostupnej)ie 
vykopávky, v ktorých sa na ostrove odohrávala čo 
i len jediná scéna. V zbierke ich mala už stodvad-
sa(sedem. V predigitálnej ére to bola fu)ka: zbierka 
siahala od +lmov Angela Musca z tridsiatych rokov 
cez Germiho až po súčasnos(.

Vanina vytiahla zo zásuvky katalóg titulov, ktorý 
jej kedysi niekto zostavil a ona si ho poctivo dop*!a-
la. Hodila sa na modernú svetlosivú pohovku, ktorá 
sa do jej domu hodila asi ako barokový baldachýn 
do newyorského loftu, no nevzdala by sa jej, ani 
keby ju mučili. Prežila na nej ve&a dôležitých chví&. 
Tých dobrých aj tých zlých.

Potrebovala niečo veselé, niečo nenáročné, čo by 
jej zahnalo pochmúrne my)lienky. Akurát jej zrak 
padol na +lm Urá!ka na cti zlievača Mimiho, ke- sa 
na displeji vibrujúceho mobilu objavila usmievavá 
tvár vrchného in)pektora Carmela Spanòa. Vždy 
ke- tú fotku uvidela, a stávalo sa to v priemere 
desa( až dvadsa(krát denne, Vanina premý)&ala, 
ako ten veselý výraz )ikovného kolegu vôbec ne-
kore)ponduje s obsahom správ, ktoré jej väč)inou 
oznamoval.

„Počúvam, Spanò.“
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„0é1a, prepáčte, že otravujem tak neskoro, ale 
nepočká to. Musíte prís(.“

„2o máme?“
„Na)li m3tvolu. Vo vile v Sciare.“
„Vražda?“
„Možno.“
„2o znamená ‚možno‘, Spanò?“ rozčúlila sa.
„No, na prvý poh&ad to nie je celkom jasné… Mys-

lím, že by ste to mali vidie( na vlastné oči.“
Chví&u ticho h&adela na stenu pokrytú plagátmi, 

priamo do očí Giancarla Gianniniho, ktorý sa na !u 
pozeral takmer sklamane. Tak asi nabudúce, kamo).

Mobil si pritlačila bliž)ie k uchu a zdvihla sa 
z pohovky.

Zamierila do spálne.
„0é1a?“ preru)il ticho Spanò.
„Prečo nevolali karabinierov?“ spýtala sa na prvú 

vec, ktorá jej zi)la na um. Zvyčajne v)etky prúsery 
na úpätí Etny rie)ili miestne stanice karabinierov 
roztrúsené po okolitých obciach.

„Majite& vily je môj známy. Volal priamo mne, 
a ke-že mám dnes službu… Viete, toto fakt musíte 
vidie(…“

„Na vlastné oči, pochopila som, Spanò,“ skočila 
mu do reči, kým si obliekala nohavice a spod po-
stele lovila letné anglické poltopánky béžovej farby. 
Po to&kých vy)etrovaniach by už pomaly tra+li na 
miesto činu aj samy.

„Kto je tam s vami?“
„Bonazzoliová a Lo Faro.“
„Fragapane?“
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„Už je na ceste. Mám mu poveda(, aby po vás 
skočil?“

„Nie, netreba. Fragapane )oféruje ako moja babka 
na starom Fiate 500 na trase Palermo-Mondello.“

In)pektor potlačil smiech.
„Ako chcete.“
Služobnú Berettu 92FS si zastrčila do puzdra pod 

pazuchou a prehodila si cez seba hnedú koženú bun-
du. Ponaučenie z najhor)ích skúseností jej života: 
von bez zbrane ani na krok.

Ke- zo zaprataného ve)iaka brala k&úče od svojho 
Mini, zbadala na kuchynskej linke známy pekáč. 
Nadvihla bavlnenú utierku a s &útos(ou pozrela na 
dve scacce, jemné sicílske plnené placky. E)te z nich 
stúpala para.

Spanò by jej v nede&u večer nevyvolával kvôli hova-
dinám. Ak zavolal, znamenalo to, že ide o vážnu alebo 
prinajmen)om chúlostivú záležitos(. Prítomnos( in-
)pektorky Bonazzoliovej to len potvrdzovala. Vanina 
dobre vedela, že najbliž)ie tri-)tyri hodiny nebude 
ma( )ancu nič prehryznú(. Hoci jedlo v tej chvíli 
nebolo na vrchole jej priorít, bez váhania si z každej 
scaccie kúsok odkrojila a zahryzla sa. Boli pripravené 
na raguský spôsob. Najrad)ej by ich obe spráskala na 
posedenie, ideálne pri +lme, ktorý si práve vybrala, 
keby ju do služby nepovolala večerná m3tvola. Zapila 
to nieko&kými glgmi 4a)kovej Coca-Coly, ktorá už 
vyprchala, ke-že si ju otvorila e)te popoludní.

Cestou von zaklopala na presklené francúzske 
dvere v prízemí hlavnej budovy. Bývala tam Bettina, 
majite&ka domu.
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,ena sa vo dverách objavila takmer okamžite. 
Obklopovali ju vône večne vy(aženej kuchyne, akurát 
si utierala ruky do zástery. Vdova, meter )es(desiat, 
okolo devä(desiat kíl. Mala niečo po sedemdesiat-
ke, no celé svoje bytie niesla s nevídanou rados(ou. 
Akoby sa Tina Pica a Sora Lella stretli v jednom tele.

„Vannina! Vitajte spä(.“ To dvojité „n“ z nej už 
nikto nevytlčie. Ani z väč)iny jej krajanov.

„Ale kamže ste sa vybrali? E)te aj v nede&u večer 
nás musia unúva(?“ zahundrala, ke- v zlomku se-
kundy, kým si komisárka naprávala bundu, zbadala 
puzdro so zbra!ou.

Vanina sa pousmiala. Starenka to spolupatričné 
„nás“ používala ve&mi rada.

„2o už narobíme, Bettina. Vrahom e)te nedo)lo, 
že v nede&u sa nezabíja.“

„Na)li ste si scacce?“
„Pravdaže! Už som z každej aj ochutnala. Nesku-

točne ma rozmaznávate.“
Bettina pochádzala z Ragusy a jej scacce boli ho-

tové majstrovské diela.
„O hlade sa pracova( predsa nedá! Ktovie, dokedy 

sa dnes zdržíte,“ prikývla spokojne, hrdá, že sa o jej 
žalúdok stihla postara(.

Vanina sa s  !ou rozlúčila letmým kývnutím 
a zbehla po schodoch. Nasadla do auta a pod tričkom 
si rozopla gombík na nohaviciach. Tričko mala, chva-
labohu, dos( dlhé na to, aby skrylo partiu, na ktorej 
by čisto teoreticky mala popracova(. Bettina a tie jej 
večerné prekvapenia tomu veru nepomáhali. Skôr či 
neskôr jej to bude musie( zatrhnú(, i ke- sa jej do toho 
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ve&mi nechcelo. Už aj tak to mala (ažké. Pri v)etkom 
tom strese, ktorý si vláči na pleciach, a nálade neustále 
na bode mrazu, sa do diéty nútila len (ažko. O to ná-
ročnej)ie bolo odoprie( si jedlá, ktoré ju v krízových 
chví&ach držali nad vodou. A ke- sa k tomu pridali 
susedine výtvory, bol to vopred prehratý boj.

V poznámkach v iPhone si na)la adresu a hodila ju 
do Google máp. Milióntykrát v duchu žehnala géniovi, 
ktorý vymyslel navigáciu. Kým sa motala známymi 
ulicami, vytočila Spanòa.

„Počúvajte, Spanò, mám na vás prosbu. Kontaktujte 
technikov a prokurátora. Kto má dnes službu?“

„Vassalli.“
Vanina ohrnula nosom. Nafúkanec a taký pedant, 

až to hraničilo s chorobnos(ou. Lenže s ním mával 
takmer vždy ako poverený súdny lekár službu Adria-
no Calí. Najlep)í z najlep)ích, a hlavne jej kamarát. 
Pomyslenie, že ho uvidí, ju trochu prebralo z večernej 
letargie. Dnes bol pre !u Spanòov telefonát, na rozdiel 
od iných dní, vyslovene božím trestom. Nebolo v)ak 
fér hneva( sa na kolegu. Iste, keby nepoznal polovicu 
katánskej smotánky a nemal to&ko kontaktov, celá táto 
o)tara by už dávno skončila v rukách karabinierov, 
ktorí mali stanicu v Sciare, doslova na skok od vily. 
Ale úprimne, keby sa z toho nakoniec vyk&ul zaujímavý 
prípad, búchala by si hlavu o stenu, že si ho nechala 
ubziknú(. Zástupky!a Guarrasiová mala totiž zamo-
tané prípady v skutočnosti rada. Ve&mi rada. 2ím viac 
ju zamestnávali, čím viac ju oberali o spánok a kradli 
jej vo&né nedele, tým horlivej)ie sa do nich vedela 
pohrúži(. Telom aj du)ou.
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3.

Brána vily, primknutá dvoma visiacimi zámkami 
a ponorená do tmavej záhrady, ukrývala za sebou 
o)umelú fasádu. Vila bola opustená, bez náznakov 
života.

Na nádvorí ani stopy po služobných autách.
Zástupky!a Guarrasiová podráždene siahla po 

iPhone presne vo chvíli, ke- jej na displeji zablikalo 
meno in)pektorky Bonazzoliovej.

„Marta, to akú adresu ste mi, kur… nik, dali?“ 
zakričala.

„Aj my sme sa najprv sekli. Musí) obís( vilu až 
k bočnému vchodu. Otvori( hlavnú bránu je vraj 
stra)ný problém.“

„Aha, takže problém! Majú v dome m3tvolu, ale 
otvori( bránu je pre nich problém? A vy hne- ská-
čete, ako oni pískajú?“ odsekla, treskla dverami auta 
a zamierila do bočnej uličky. O pä(desiat metrov 
-alej zbadala pri aute policajta Lo Fara. Pozdravil ju 
svojím typickým frajerským ú)krnom.

„Dobrý večer, doktorka.“
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Vanina mu úsmev zotrela jediným &adovým po-
h&adom.

„To si sa sem trepal len preto, aby si tu postával 
pri služobnom aute? Kde je Spanò?“

„Ja som vlastne… čakal na vás.“
„Na zlej strane. Na nádvorí nebolo ani nohy.“
Pri bráne sa s baterkou v ruke vynorila in)pek-

torka Bonazzoliová.
„Nazdar, )é1a,“ pozdravila ju.
Vanina k nej pristúpila. Kútikom oka zbadala, že 

Lo Faro okamžite vy)tartoval za nimi.
„Lo Faro, kam sa ženie)? Pekne tu zosta! a čakaj 

na technikov a súdneho lekára. A po)li za nami Fra-
gapaneho, e)te sa zíde.“ Policajtov sklamaný výraz 
odignorovala a s Martou pre)la cez bránu. „Teda, ak 
sem vôbec niekedy dorazí,“ dodala tich)ie.

Bonazzoliová sa pousmiala. Fragapaneho výkony 
za volantom boli povestné na celej kriminálke, a to aj 
na riadite&stve.

Obi)li celú vilu, až dorazili k tmavej terase, ktorá 
slúžila ako vchod. Pre)li halou s mramorovým schodis-
kom. Bola prepchatá sochami a reliéfmi, ktoré sa v )ere 
dali sotva rozozna(. Za !ou nasledovali dve bizarne za-
riadené miestnosti. V lustroch obve)aných pavučinami 
svietila sotva jedna žiarovka z troch. Napokon vo)li do 
úzkej tmavej chodby, z ktorej sa valil odporný zápach.

„M3tvola musí by( blízko,“ skon)tatovala komi-
sárka a skrivila nos.

„To nie, toto je len dôsledok jej nálezu,“ odvetila 
Marta a posvietila do kúta, kde sa niekto od hrôzy 
povracal.


